The combination of the traditional and innovative methods is mixed in
«blendered leaming»[3] where the usage of innovation technologies harmonically
implemented inte studying process. The teacher uses the positive experience of our
and foreign scientists, monitors, controls enriches the content of studying. The
experience of English teacher proves that the combination of classical and up-to-date
methods in teaching is the newer standart in Methods of Teaching Language.
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Interpanin  Ykpainn 10 €BponeiickKMX Ta CBITOBHX CTPYKTYP, @ TakKOXK
Oypxymeuii  po3urok  iHQopmaliiignx  Texuonoriii  BitoOpakaloThes Ha  BCIX
acneKkTax kHTTH, He BHKMOveHHAM € i cdepa oceimboi aismuocti. Ha
ChOTO/IHIIHIIT JleHb MOJIEPHBAII0 CHCTEMH OCBITH HamOl Kpaium BCe uacTille
MOB A3YIOTH 3 POIBHTKOM AHCTAHUIIHOrO HABYAHNA, AKE POIAANACTHCH, AK OJANH 3
icToTHHX  (PAKTOPIB  MUIBMINEHH KOHKYPEHTOCHPOMOKHOCTI HAa PHHKY OCBITHIX
MOCHyT.

Cuerema AMCTAHUIHOIO HaBuaHHa B Hawiii aepxasi nepebysac na cranii
CTAHOBJIEHHA, THM HE MeHU Npo 1T BAAMMBICTL TAa NEPCHNEKTHBHICTE CBUIMHTHL
po3podka WHPOKOT HOPMATHBHO-NPABOBOT 6a3n Ta Bee 3pocTaiova KUILKICTS Mpatlb,
BKJIOMAIOMH i npalll, npucesyeninpodieMam AHCTAHLITIHOIO HABYaHHA aHrificbKoT
MOBH B HEMOBHOMY 3aKJIa/li BHIOT OCBITH, Y TOMY 4HC/i i Ha piBHi 1ncepTartiil .

JlucTanuiiina opma HaBuaHHA BH3HAYACTLCH AK Taka opMa opranizanii
HABMXILHONO NPOLECY B OCBITHIX 3aKkiaiax. B pesyabtari sikoi sabe3neqyernes
peaniailia AMCTAHILTIHOIO HABYAHHA Ta NependayacTbea MONKIMBICTL OTPHMAHHA
BHITYCKHHMKAMH JIOKYMEHTIB JIEDKABHOrO 3paska npo BULNOBiAHWI ocsirmiii aGo
ocsitHbo-kBanidikauiiinmii pisets.

JlncTanuiiina ocBITa XapakTepHIYETLCA: HYUKICTIO, 1O NPOABIAETLCA ¥
BUICYTHOCTI HeoOXIIHOCTI BUIBIIYBaHHA PeryJHpHHX 3aHATL Ta MOKIMBOCTI
HABYATHCA Y 3PYHHHIl HAC TA Y 3PYMHOMY MICHE MOJIYILHICTIO, IO BHABJIACTLCA Y
MOAYJIBHOMY HpHHUMNI OopraHizauil OKpeMHX KypciB, a Bilrtak i y crBopenHi
UUNCHOrO YABJCHHA [P0 OKPEeMY [pPEeAMETHY raiy3b: MapanenbHictio, TodTo
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3/1HCHEHHAM HaBYaHHA OJHOMACHO 3 npodeciiinor aianbHicTIO abo 3 HaBUaHHAM 32
HILMM HANpAMOM); BEJIMKOI ayAHTOpicio, 1o nepeadatac ojiHOMacHe 3BepHEHHA
HararbMa CTY/ICHTAMH 10 BEJIMKOT KUIbKOCTI JKEpes Ta YMOKIIMBIICHHSA CHUIKYBaHHs
cTyjileHTIB Mk coBoio Ta 3 BHKIA/AYaMH 3a JIOTIOMOTOIO TelleKOMYHikaliiiHoro
3B’ AIKY: EKOHOMIMHICTIO, AKA MOJBIrae B 3HHKEHHA BHTPAT HA MAroToBKY (paxiBitip
HUIAXOM e)eKTHBHOIO BHKOPHCTAHHA HABYAIBHHX IUIONL Ta TexHiunux 3acolbis;
TEXHOJIONMHICTIO, 110 03HAYae BHKOPHCTAHHA B HABYAILHOMY [pOlECi HOBHMX
JAOCATHEHb  H(OpMaLIfiHUX  TEXHONIOTI:  cowibHicTIo,  TOOTO  piBHHMH
MOZKIIHBOCTAMH OTPHMAHHA OCBITH He3alekHO BUL Takux Qaxropis, Ak Mmicue
NPOXKHBaHHA, CTaH 3JI0POB’A | coUiANbHMI CcTaTyc; iHTepHALIOHANLHICTIO, AKa
BHABJAETLCA Y MOMUIMBOCTI oTpuMmanHa oceitn y BH3 immmx kpain 6e3 Buizny
3AKOP/OH T4 HAZAHHI OCBITHIX MOCAYI HOZEMHHM TPOMAIAHAM: NO3HTHRHHM
BIUIMBOM Ha CTYJIEHTa, AKHIT 10JIArac y NVBHILEHHT TBOPUOro Ta IHTENIEKTYaIbHOTo
NOTEHLIATY; HOBOK POIUIO BHKIALA4a, AKA 3a3HAC OHOBJICHHA Ta PO3MUNPEHHSA;
AKICTIO, AKA HE NOCTYNACTLCA AKOCT AeHHOT POPMH HABMZHNA 32 PAXYHOK 3aJIyHeHHA
A0 poipobku BUMOBUIHUX Kypcie naiikpamoro npofecopebKo-BHKIAAAUBKOTO
CKJIALY, BHKOPHCTAHHA  HANCYMACHIUMX  HABYAILHO-METOJHMHMX  MaTepiaiis,
BRE/ICHHA CHELIAIBOBAHOIO KOHTPOMO AKOCTI ANCTaHiiinoT ocritn. Bnacne yei ui
crienn(piiHi XapaKTepHCTHKH JINCTAHIIIITHOT OCBITH ABAAIOTE co0o0 1T NO3NTHEHI
AcTeKTH, aie BOJAHOYAC ICHYE | HH3KA HEJIONIKIR, AKi YMOBHO MOMXKHA PO3UVINTH Ha
TAKi, 10 CTOCYIOTHCH B NIEPUIY “EPry CTYACHTIB, Ta TaKi, 110 CTOCYIOTLCHA BHK/IALAY B
Ta YCTAHOB, AKI 3aPOBAUKYBATHMYTH HOBY (hopMY HABMAHHA

Jlo nepuioi kareropii BiAHOCATLCH: HECTAYA COUEUILHOT B3acMOIl, Aka €
HPAMHM HACAUIKOM BIPTYANbHOTo (JopMaTy HaBuaHHA: TEXHONOTMHI poGaemMu, AKi
HaiMacTime noaaraioTs y nobowBanHi HOBHX TexHonoriil abo ix BincyrnocTi:
HOPTATHBHICTL MATEPIAIB 32 PaXyHOK eeKTPOHHOT POPMH Le 3a3BHYall 2pyHHO, ale
HE 3aBkK/IN CTOBUICOTKOBO KPAIE, aHDK TPAILMILIFHI NPy T HHKH.

Jlpyra xareropia BKJIIOYAe Taki HEJ0JIKH, AK: BHCOKI MOYATKOBI iHBecTHLLl O3
AKHX HEMOMIINBA po3pobKa Ta 3anpoBaUKeHHs 3raaaHoro HaBYaHH; TeXHONOrMHi
nuTanHa, 10010 HaABHICTL / BUOBIAHICTL HAABHOI'O TeXHMHOrO 3abesneuenns
norpebam Hopoi opMH HaBuUAHHA; HEHAIEKHI MarTepiann, AKi He NAXOAATHL s
2ACTOCYBAHHA B JIMCTAHILIHHOMY HABMAHHI BUICYTHICTE HEOOXIIHOTO KYJILTYPHOTO
NPUITHATIA — JANeKO He Bei B Hamiii KpaiHi roTori 1o HOROT (pOPMH HaBYAHHA Ta
cnpuiiMaloTs 11 cepilo3no, a ToMy BOYEBH/L HEOOXIHNM BHAACTLCH NPOBEASHHA
nesHol niaroro4oi poboth 3 maitdyrniMu ctyentamn. He Baskiko nomiturh, wio yei
BHLLE TIepeiiieHi NYHKTH B METOAHMHHX TEpPMiHAX € TPYAHOIIAMH Ha UUAXY 10
3anpoBajukeHHs HoBoT (JOPMHM HaBMAHHA, HA NOJONAHHA AKMX HeoOXinumii vac,
(inancyBania Ta 3HaYHA KUILKICTH Mpaii HAYKOBO-NEAAaroriMHux crispobirHuKie,
Tum He MeHIL, nepeparn ¢ BaroMilMMK 3a HejlolikK, a o1xke notpeba y cucremi
AMCTAHIIHOTO HABMAHHA € HAFAILHOIO TA CTOCYETHCA BCIX AMCUMIIIMN Ge3 BUHATKY,
30KpemMa it anriiicbkoi MoBH,

Ha choroanituiii gens B Hawmiii kpaiHi AncTaniiine HaBYaHHA IHOZEMHHX MOB
3HAXO/IMTRCA Ha €Tani cTaHoBJIeHHsA Ta noTpedye, nepui 3a Bee, po3podKH IPYHTOBHOT
TeopernuHoi 6azn, OJiHaK, HaM He BAanocs 3HaiTH podiT 3 npobiieM JANCTaHIIHOTO
HaBYAHHA aHrAiHcLKOT MOBH Y nipoleci (paxoBoi NAroTOBKH MaitdyTHIX I0PHCTIB. 10
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CBUIMHTE 1IPO HEOOXUAHICTL NMPOBEASHHA AOCHULKEHb Y I ramy3i Ta po3poOku
OCHOB MOOY/IOBH JMCTAHILIHOrO Kypey HaBYaHHA aHIHCLKOT MOBH MaiibyTHIX
HOPHCTIB.

THE USE OF CASE STUDY IN TEACHING ENGLISH AS A FACTOR TO
ENSURE THE EFFECTIVENESS OF KNOWLEDGE

EavaipaPyvoyosa,
GUNIMENbANLATIICHKOIMOGHU
Kyn ‘sncoka zivinazin Ne |
Kvn aucexol micekoi paou Xapkiecwkol oduacmi

While learning a foreign language pupils have a lot of problems, one of which
is a low motivation. This is especially true for the English lessons, where the main
part of the lesson is dedicated to the development of students' skills and usage of
acquired theoretical knowledge. Therefore, for ensuring the effectiveness of
knowledge every teacher should think of changing the forms of lessons. For the
purpose of development of creative abilities of pupils, their gradual and systematical
introduction into independent cognitive activity, support of cooperation between
pupils and the teacher it is not enough to use only the traditional lessons.

To evoke interest among students in learning English, we should ook for such
interesting and effective teaching methods which stimulate students to become active,
liberated, and at the same time do not let them disturb classroom behavior. In this
case, innovative methods are valuable for application. One of the innovative methods
which provides the quality teaching of foreign languages is interactive leamning.

Interactive learning is a pedagogical model that encourages students to be part
of the lesson instead of passive observers, quietly sitting at a desk taking notes or
memorizing information. Pupils interact with the material, each other and the teacher
in an active way. This teaching model s leamer-centered rather than teacher-
centered, encouraging imagination and strengthening the pupils® critical thinking and
problem-solving skills.

One of the interactive techniques that becomes popular, is the case study. The
essence of the method lies in using specific cases — stories which present realistic,
complex, and contextually rich situations and often involve a dilemma, conflict, or
problem that pupils must negotiate.

Children have the positive attitude to this method, they consider it as a game.
As interactive teaching method, case study ensures the development of theoretical
positions and developing skills of practical use of acquired theoretical material. The
case study method can be successfully used in the clssroom in the teaching of
foreign languages, because this method contains all the types of speech activity:
reading, speaking, writing and listening. Pupils have possibility to communicate in a
foreign language during interaction with their classmates and the teacher.

This method, in my opinion, is the most interesting and motivational. The work
with the case can be divided by the teacher into home independent and class work.
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